suuinsmhliauges - Dhammachakkapavattana Sutta, or
Dhammachakka (zs5un3)

Dhammachakka in Pali verses and translation
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Evam-me sutam, Ekam samayam Bhagava, Baranasiyam viharati isipatane
migadaye Tatra kho Bhagava panca-vaggiye bhikkht amantesi:

-1 heard that one time the Buddha was staying at Isipatana, near Varanasi

At that time, the Blessed One expounded the supreme knowledge he had realized
to the group of five ascetics:

The two extreme practices
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Dveme bhikkhave anta
-The two extremes that one has gone forth from worldly life
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pabbajitena na sevitabba
-(they are monk, recluse, ascetic, etc.) should not practice,

N = 2a . . g
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Yo cayam kamesu kama-sukhallikanuyogo, - 1. Attachment to worldly sense
pleasures,

FlueThuvosdmsn)
Hino - Which is low,

Ty (Fuveanthu)
gammo - household life

2
Tlgrweiiln (fluvearinjgwu)

pothujjaniko —vulgar

azug3lo (Wiladelfiidvesnszeiozidn)
Anariyo —unworthy
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anattha-sanhito -useless
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Yo cayam atta-kilamathanuyogo, - 2. Devotion to self-mortification

S o %
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Dukkho - Painful

ozugilo  (hilsdedfiiRveanszeTozidn)

Anariyo - unworthy


http://chanting-book-for-buddha.blogspot.com/p/dhammachakka-in-pali-verses-and.html
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Anattha-sanhito - useless

The Middle Path (mamenm)
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Ete te bhikkhave ubho ante anupagamma, Majjhima patipada

- the Middle Path, the practice to avoid these 2 extremes:

azonziauz onduynm (Suderfiiaiianinal&asainomamsznda)
Tathagatena abhisambuddha,
- This knowledge is realized through penetrative insight by the Tathagata,

o = f g A 0 q¥a o
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Cakkhu-karanni - Produces vision

g A o g ¥a
WYINLNSITU (Lﬂulﬂi@ﬂﬂiﬁ’lﬂmﬂﬂﬂlﬂm)

nana-karani — Produces knowledge,

gUlsazines (fleanuaan)
Upasamaya- Leads to tranquility

a A va
PENYVE (L‘Wi)ﬂ'ﬂiJng\‘l)

Abhinnaya - Leads to insight

FuTnsres (iionnudnden)
Sambodhaya - Leads to the extinction of defilements

iwwne dadansd (Wuldwdouitetinm)

nibbanaya samvattati. — Leads to to Nibbana.
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Katama ca sa bhikkhave majjhima patipada — What is the Middle Path,

The Noble Eightfold Path (i3 8)
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Ayameva ariyo atthangiko maggo, - the middle way to cease all defilements is
the Noble Eightfold Path,

. ,
oozdnia (ldunfamari Ao

Seyyathidam, - Namely

o a a <
1. duniigy (anwiuven)

Samma-ditthi - Right view

2. dundanaTal (mmﬁﬁﬂmu)

Samma-sankappo, - Right opinion



3. dunm (mmmwau)
Samma-vaca - Right speech

4. dunduiula (mahmsnuew)
Samma-kammanto - Right action

5. dumedh (msféﬂﬁswwau)
Samma-ajivo, - Right livelihood

6. dunmely (mmwwmﬁﬂsmau)
Samma-vayamo - Right effort

7. dunagid (mmszﬁﬂﬁmu)
Samma-sati - Right mindfulness

8. dunazing (mmﬁxﬂﬂﬂuma’u)
Samma-samadhi. - Right concentration - Samadhi

o N o a a v a3 & A Y o wad
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Ayam kho sa bhikkhave majjhima patipada - This is the Middle Path,
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Tathagatena abhisambuddha, - realized by the Tathagata

Snynzazdl (Huinseanszinlfifasny)
Cakkhu-karannt - Produces vision
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nana-karani — Produces knowledge,

gilzazines (enwasy)

Upasamaya- Leads to tranquility
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TAYNIY (LWfJﬂ’J11J§fJ\'1)

Abhinnaya - Leads to insight

dulnmez (sivennuindon)

Sambodhaya - Leads to the extinction of defilements

Annunee daiaaza (ﬁ‘lu"lﬂw%’amﬁaﬁwwm)
nibbanaya samvattati. - Leads to to Nibbana.

Dukkha (Suffering — nn)
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Idam kho pana bhikkhave dukkham ariya-saccam, - the Noble Truth of Suffering
- Dukkha

an a d d
it non (Ao anwdandlugad)

Jatipi dukkha - Birth is suffering

a voa g LA
#3511 paan (A Aidluynd)

Jarapi dukkha - Aging is suffering



wzszaidl yavs (anwee Aslunad)
Maranampi dukkham - Death is suffering
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Soka-parideva-dukkha-domanas supayasapi dukkha, - Sorrow, lamentation,
physical/mental discomfort, pain, grief, distress, despair, and resentment are
suffering

SUTho dunlzToTannTy (Anudseansudaliduisniinels fflunnd
Appiyehi sampayogo dukkho — Association with those are unpleasant is suffering

ot Mz Tolannly (anumdansnnndaiiuiniivels Adluynd)

Piyehi vippayogo dukkho - Separation from those are pleasant is suffering

dullasia uz azazd full e (Tanudsisondda Bildaads duidugnd
Yampiccham na labhati tampi dukkham, - Desire to get, to attain something but
not getting it, not attaining it is suffering

Faianuz Togthnuindust g (hlasde grhmutuined dudmnd)
Sankhittena pancupadanakkhandha dukkha. - In brief, the Five Aggregates*
(rupa and nama) of clinging (attachment) is suffering.

*Five Aggregates (khandha - s or wapiud): five conditioned elements of

existence forming a being or entity. Nama - mind phenomena.
. Material form, appearance (q-rupa),

. (Pleasant/ unpleasant) feeling, sensation (nmn-vedana),
. Perception, recognition or remembrance (dwan-Sanna),
. Mental formation, conditioning (#ws-sankhara),
. Consciousness (Syaw-vinnana)
Dukkha-Samudaya (origin of suffering - navayie)
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Idam kho pana bhikkhave dukkha-samudayo ariya-saccam- the Noble Truth of
Origin of Suffering

#1869 Fan (ﬁﬁﬂ Aunn)
Yayam tanha
-Tanha (craving)

T Tuwazim (5ulﬂulﬂ§ﬂiﬁ11ﬁlﬁﬂ1ilﬁﬂ?)ﬂ)

Ponobbhavika - Produces new round of becoming, rebirth, new existence

uil 1ng agnzazan (Susznouegdronnudmiia dresnaaiumaw)

Nandi-raga-sahagata, - Bounded with pleasures, passion

AT ANTINTUNT (ﬁJumdﬁ"aﬂﬁlwauadwﬁlﬂummﬁﬁuq)

Tatra tatrabhinandini, - Delight and indulge in every sensual objects, every
existences: here, there, everywhere, - clinging, attachment

y
sovzdiia (ldundamumaiil Ae)

Seyyathidam, - Namely

1. mugdam (ﬁmwﬂumu)

Kama-tanha - Craving for sensual pleasures*



2. andumn (Fanlunniianuih)

Vhava-tanha - Craving for existence

3. Amdan (@amluanu i lidh)

Vibhava-tanha, - Craving for non-existence or self-annihilation (because of wrong
views)

*phassa - daaz (sensorial impressions from contacting): sight (eyes), sound (ears),
smell (nose), taste (tongue), touch (body), and think (mind).

Dukkha-Nirodha (cessation of suffering — yilsn

Bifa Tu sz Anvzn nvziils1s e3uzdass (groudnyianats ﬁfﬁﬂe?%ﬁamméfv”lﬂmﬁauﬁmﬂsﬁf: fiog )
Idam kho pana bhikkhave dukkha-nirodho ariya-saccam, - the Noble Truth of
Cessation of Suffering

To daren 1wz danne oziaaz 3az (1515 (Srenudvaiinmszanely Taehifimdevesdammiy 1hueq)
Yo tassa yeva tanhaya asesa-viraga-nirodho

nla (fuanuaazii)

Cago - The complete cessation of craving is giving up

dzfiiadala (Huanuadadu)

Patinissaggo - relinquishing

yad (Wuanwildos)

Mutti - liberating

ozunazloa (Fhumnihildiiferds Sadammiu)
analayo - detaching from craving.

Dukkha-Nirodha-Gamini-Patipada (the Path, Magga — ussn)
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Idam kho pana bhikkhave dukkha-nirodha-gamini-patipada ariya-saccam,

- the Noble Truth of the Path leading to the Cessation of Suffering - Magga
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Ayameva ariyo atthangiko maggo,
- the middle way to cease all defilements is the Noble Eightfold Path,

. ,
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Seyyathidam, - Namely

o a a =1
1. duniigs (awdiuren)

Samma-ditthi - Right view

2. dundanaTal (mmﬁﬁﬂmu)

Samma-sankappo, - Right opinion



3. dunm (mmmwau)
Samma-vaca - Right speech

4. dunduiula (mahmsnuew)
Samma-kammanto - Right action

5. dunedh (mﬁﬁyﬂﬁw‘m‘u)
Samma-ajivo, - Right livelihood

6. dmnmnly (aumndiesson)
Samma-vayamo - Right effort

7. dunazd (anuszdnvow)
Samma-sati - Right mindfulness

2o
8. dunazins (anusasleiurew)

Samma-samadhi. - Right concentration - Samadhi
Three phases of Knowledge, twelve aspects

1. Sacca nana - i knowledge of truth) regarding dukkha
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Idam dukkham ariya-saccanti me bhikkhave, Pubbe ananussutesu dhammesu,
Cakkhum udapadi nanam udapadi panna udapadi vijja udapadi aloko udapadi
-Vision (eyes of Dhamma) arose, insight arose, wisdom arose, clear knowledge
arose, light (knowledge discerns all phenomena, light to get rid of darkness of
ignorance) arose in me regarding those unheard before, This is the Noble Truth of
Suffering.

2. Kicca nana - inya(knowledge of function) regarding dukkha

@4 Tu aledisia nada og3oe davs dlsTapapdud (1 ﬁa’%ﬂﬁaﬁanmﬁmm L?Ju%qﬁmsﬁmuﬂf é"d'f:)

Tam kho panidam dukkham ariya-saccam parinneyyanti

-Vision arose, insight arose, wisdom arose, clear knowledge arose, light arose in
me regarding those unheard before, this Noble Truth of Suffering should be
rightly and fully comprehended.

3. Kata nana - wmyaknowledge of function has been done) regarding
dukkha

o Ao o = v o a o af1 Za oA 22 o Wy ¥ o X
[ IGU Jeuns NNV BLITVL T ﬂﬁiﬂ(}ﬂ(ﬁ(ﬂuﬂ (’J'] NBTEAINDNNUUULD LiWﬂ']WuﬂE‘lﬂLla’J ﬂ\iu)

Tam kho panidam dukkham ariya-saccam parinnatanti
Vision arose, insight arose, wisdom arose, clear knowledge arose, light arose in

me regarding those unheard before, this Noble Truth of Suffering has been rightly
and fully comprehended.

4. Sacca nana - iy (knowledge of truth) regarding dukkha-samudaya
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Idam dukkha-samudayo ariya-saccanti me bhikkhave, Pubbe ananussutesu
dhammesu, Cakkhum udapadi nanam udapadi panna udapadi vijja udapadi aloko
udapadi.

Vision arose, insight arose, wisdom arose, clear knowledge arose, light arose in
me regarding those unheard before, This is the Noble Truth of Origin of Suffering.

5. Kicca nana - swaya(knowledge of function) regarding dukkha-samudaya

fa Tu dziisfe nnue azynzTo ezSuz dass dsmdmind (1 fesudademglfifanndviuna Sudeiinasazide ﬁﬁi)
Tam kho panidam dukkha-samudayo ariya-saccam pahatabbanti

Vision arose, insight arose, wisdom arose, clear knowledge arose, light arose in
me regarding those unheard before, this Noble Truth of Origin of Suffering should
be eradicated.

6. Kata nana - g knowledge of function has been done) regarding
dukkha-samudaya
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Tam kho panidam dukkha-samudayo ariya-saccam pahinanti me bhikkhave,

Pubbe ananussutesu dhammesu, Cakkhum udapadi nanam udapadi panna
udapadi vijja udapadi aloko udapadi.

Vision arose, insight arose, wisdom arose, clear knowledge arose, light arose in
me regarding those unheard before, this Noble Truth of Origin of Suffering has
been completely eradicated.

7. Sacca nana - iy (knowledge of truth) regarding dukkha-nirodha
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Idam dukkha-nirodho ariya-saccanti me bhikkhave, Pubbe ananussutesu
dhammesu, Cakkhum udapadi nanam udapadi panna udapadi vijja udapadi aloko
udapadi.

-Vision arose, insight arose, wisdom arose, clear knowledge arose, light arose in
me regarding those unheard before, This is the Noble Truth of the Cessation of
Suffering.

8. Kicca nana - sy knowledge of function) regarding dukkha-nirodha

e Tu Uziisfe nnae 11515 ex5ez dass deamamind (1 fesedrenudu imdeunandifuna Hudaiinisilduds fil)

Tam kho panidam dukkha-nirodho ariya-saccam sacchikatabbanti me bhikkhave,
Pubbe ananussutesu dhammesu, Cakkhum udapadi nanam udapadi panna
udapadi vijja udapadi aloko udapadi.

- Vision arose, insight arose, wisdom arose, clear knowledge arose, light arose in
me regarding those unheard before, this Noble Truth of the Cessation of Suffering



should be fully realized.

9. Kata nana - wana(knowledge of function has been done) regarding
dukkha-nirodha

4 T alziivie oy 1575 esdey dads dainzdud (1 Aesodriennudybimdauimnifuin siidudaldud &il)

Tam kho panidam dukkha-nirodho ariya-saccam sacchikatanti me bhikkhave,
Pubbe ananussutesu dhammesu, Cakkhum udapadi nanam udapadi panna
udapadi vijja udapadi aloko udapadi.

-Vision arose, insight arose, wisdom arose, clear knowledge arose, light arose in
me regarding those unheard before, this Noble Truth of the Cessation of Suffering
has been fully realized.

10. Sacca nana - ieaaknowledge of truth) regarding dukkha-nirodha-
gamini-patipada or magga
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Idam dukkha-nirodha-gamini-patipada ariya-saccanti me bhikkhave, Pubbe
ananussutesu dhammesu, Cakkhum udapadi nanam udapadi panna udapadi vijja
udapadi aloko udapadi.

-Vision arose, insight arose, wisdom arose, clear knowledge arose, light arose in
me regarding those unheard before, this is the Noble Truth of the Path leading to
the Cessation of Suffering.

11. Kicca nana - inya(knowledge of function) regarding dukkha-nirodha-
gamini-patipada or magga
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Tam kho panidam dukkha-nirodha-gamini-patipada ariya-saccam bhavetabbanti
me bhikkhave, Pubbe ananussutesu dhammesu, Cakkhum udapadi nanam
udapadi panna udapadi vijja udapadi aloko udapadi.

-Vision arose, insight arose, wisdom arose, clear knowledge arose, light arose in
me regarding those unheard before, this Noble Truth of the Path leading to the
Cessation of Suffering should be developed.

12. Kata nana - mya(knowledge of function has been done) regarding

dukkha-nirodha-gamini-patipada or magga

ia Tu detinng nove Wlsse Ml deilzm oz5oe dava mIaua
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Tam kho panidam dukkha-nirodha-gamini-patipada ariya-saccam bhavitanti me
bhikkhave, Pubbe ananussutesu dhammesu, Cakkhum udapadi nanam udapadi
panna udapadi vijja udapadi aloko udapadi.

-Vision arose, insight arose, wisdom arose, clear knowledge arose, light arose in
me regarding those unheard before, this Noble Truth of the Path leading to the
Cessation of Suffering has been developed.
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Yavakivanca me bhikkhave imesu catusu ariya-saccesu, Evan-ti-parivattam
dvadasakaram yathabhitam nana-dassanam na suvisuddham ahosi,

-As my knowledge of these Four Noble Truths in 3 phases, 12 aspects

altogether was not clearly and completely understood to me (Tathagata).
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Neva tavaham bhikkhave sadevake loke samarake sabrahmake, Sassamana-
brahmaniya pajaya sadeva-manussaya, Anuttarma samma-sambodhim
abhisambuddho paccannasim.

-1 did not declare to the worlds with deities, mara, brahma, and all beings that I
had attained the incomparable perfect self-enlightenment.
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Yato ca kho me bhikkhave imesu catusu ariya-saccesu, Evan-ti-parivattam
dvadasakaram yathabhutam nana-dassanam suvisuddham ahosi,

-As my knowledge of these Four Noble Truths in 3 phases, 12 aspects

altogether was thoroughly purified and understood to me (Tathagata).
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Athaham bhikkhave sadevake loke samarake sabrahmake, Sassamana-

brahmaniya pajaya sadeva-manussaya, Anuttaram samma-sambodhim
abhisambuddho paccannasim.

- I did declare to the worlds with deities, mara, brahma, and all beings that I had
attained the incomparable perfect self-enlightenment.

sl Yeue w Naais gnaahi (@ﬁauﬁmﬁwmﬂ ﬁnpmua:ﬁﬁu:”lﬁlﬁﬂ%uué’mﬁm)
Nananca pana me dassanam udapadi,
- The wisdom arose in me

oxmhhim ayad (Manumgaiuveun hinduiizy)
Akuppa me vimutti,
- my supreme deliverance from all defilements is firm and indestructible

oz UAN 1A (ﬂ11Nlﬁﬂ§lﬂuﬂ1ilﬁﬂﬂ§ﬁgﬂﬁlm)
Ayam-antima jati,
- this is my last existence

faamil innz 1@« (ﬂ”ﬂﬁ Aanunadnden Il ”qﬁ)
Natthidani punabbhavoti
- there is no more renewed existence for me.



SnzuzToes nzazn 1 (wssdiimszmad1dafassnnfoosuiiuda)
Idam-avoca Bhagava,
-Lord Buddha had already spoken about it.

Sanzuzin ez Sade Any nzazazTa mads ozmiunaa (wszdnyTaesadd Alegud maumBaveanszdiinszmia)
Attamana panca-vaggiya bhikkhi Bhagavato bhasitam abhinandum

-The group of five ascetics was glad and greatly rejoiced in this profound
knowledge of the Blessed One.

Bifaiingy vuz nunngszaiais sygzinn (fua delhennsafd sunssdiinszmadingaey)
Imasminca pana veyya-karanasmim bhannamane,
- After the discourse of these Noble Truths expounded by the Blessed One,
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ondauzla Tnanvinajarae Tre6a Iazuzda funzdny gnzihit (Srylusssuduilsanngd dnannuaiiu Vlﬁ'zﬁﬂ&ﬁuué’audwnémq Tna
aiyayz )

Ayasmato Kondannassa virajam vitamalam dhamma-cakkhum udapadi,

- dhammachakku (vision of Truth, perception of right and wrong, free from
impurities/defilements) arose in Venerable Kondanna

wwwwww

Yankinci samudaya-dhammam sabban-tam nirodha-dhammanti
-as ‘Whatever with the nature of arising has the nature of ceasing’.

Az Safin 92 nzazazm sussnin (Fadudesssusng sunsediinszmad i vuds)
Pavattite ca Bhagavata dhamma-cakke,
-After the Blessed One had declared this great discourse: the Wheel of Dhamma,

aun mn dnngugyaangs (manuminfdaedhiudedu)
Bhumma deva saddamanussavesum:

- the earthbound deities (bhumadevas) did the proclamation of approval loudly
that:

v aw o a o

“ledunzazaza mnizads sdlzaziu dngnie ozyaasa Funzinda v iadda s1hlz A azuzmie N wmMBZaME 11 MNuE N NITUE
N w1 10ugd 1 Tadadudra (Tufudnsdesssy Tinsnsoud1d sunsediinssmadildi g luihsddauugameiulndios
WA Suamznsel e s e nazlasqluTande il 1 1dud dil)

"Etam-Bhagavata Baranasiyam isipatane migadaye anuttaram dhamma-cakkam
pavattitam, Appativattiyam samanena va brahmanena va devena va marena va
brahmuna va kenaci va lokasminti."

-This is the supreme Wheel of Dhamma that has been set in motion by the
Blessed One at Isipatana, near Veranasi, and cannot be set or reversed by deva,
mara, brahma, recluses or anyone in the world.

AUNIT NI FNI GAN DQUUEMITIBA N ANNSULUATUIGA
) ) Yo o ) ' Y S Yo oA 4
edmarsungunsy Tdladoaveamudmaiguminuda fdudes Tiiudodu)

Bhummanam devanam saddam sutva, Catummaharajika deva
saddamanussavesum
-The Angel of Jatucharah hear the voices of the Angel of Bhumma . Still the sound

of loudness

VQUUEMITIFNNI NN AN ga azfad M dnmzuzyad g
v 7 = ¢ Y v 7 Y 2o Yo oA 4
(mwdwmawuanded Idadesvosmudimaunguring ud idudeliiudodu)

Catummaharajikanam devanam saddam sutva, Tavatimsa deva
saddamanussavesum



-The Angel of Tavati hear the voices of the Angel of Jatucharah . Still the sound of
loudness

A172AIA 9 M AN A 81w N dNnsuEUdE g 4

(mwdunarsuenn Iéadsmesmmdunarsuanaiuds fdadulimidedu)

Tavatimsanam devanam saddam sutva, Yama deva saddamanussavesum
-The Angel of Yama hear the voices of the Angel of Tavati . Still the sound of

loudness

BIWNILMINTT AN gan ada1 M dnnsusyaag g
Y A Yo v Y Y o R
(mwdwmarrugda Idladosveammdumariuomind Adudealiiudodu)

Yamanam devanam saddam sutva, Tusita deva saddamanussavesum
-The Angel of Tusita hear the voices of the Angel of Yama . Still the sound of

loudness

AAaiy MmNl dnie gan  duinuzssd man damzuzyaainga

(mvidwdsuiinusd Idadssveanmiinadugdauda dudoaliiudodu)

Tusitanam devanam saddam sutva,Nimmanarati deva saddamanussavesum

-The Angel of Nimmanarati hear the voices of the Angel of Tusita . Still the sound

of loudness

Auuzszmia mmis dnie gan Jesziiviazizazind nn dnnzuzsydanga 4

(mwﬁwmﬁw%uﬂiﬁuﬁmﬁﬁ I3aFssoamuduasuiinnusauga Rdudealfiudedu)

Nimmanaratinam devanam saddam sutva, Paranimmita-vasavatti deva
saddamanussavesum

-The Angel of Paranimmita-vasavatti hear the voices of the Angel of Nimmanarati

. Still the sound of loudness

dzsziiuiingazaz IR mImis dnie gaan nSHuzen N dnnzusyaaga
(mm%’wmdwﬁﬁﬂiumjwswm I$aFsseannidavainlstuiaafaduda Adudoaliiudedu)
Paranimmita-vasavattinam devanam saddam sutva, Brahma-kayika deva

saddamanussavesum
- The Angel that were born in the Brahma hear the voices of the Angel of

Paranimmita-vasavatti . Still the sound of loudness

(After hearing these agreeable words of Bhumadevas, the deities in the upper
realms from Chatummharajika, then Tavatimsa to Yama to Tusita to Nimmanarati
to Paranimmitavasavatti proclaimed......... and heard in the brahma realms, they
proclaimed from Brahma-parisajja to Brahma-parohita to Maha-brahma to
Parittabha to Appamanabha to Abhassara to Parittasubha to Appamanasubha to
Subhakinhaka to Vehapphala to Aviha to Atappa to Sudassa to Sudassi to the
highest realm* - Akanitthaka proclaimed that:

31 realms or existences mentioned in the thread ‘Trai Bhum Pra Ruang’)

Av aw

“ladunzazazan Mnaizadi sFlzaziu Tngnie ozyansa Sunzind v fadda sl inad azuzmne 1 wIMuZaME 1 MNUE N WTUE
2 W5 N AU N Tanaiiuan g

(Sudusnsfesssn lifisnsaudld sunssdiinszmadnldiivugs luthsdlauugametu Indidesmsad suaume wimwal mam s
wavin nalasqluTandalitdiihly 1duds ail)

"Etam-Bhagavata Baranasiyam isipatane migadaye anuttaram dhamma-cakkam
pavattitam, Appativattiyam samanena va brahmanena va devena va marena va
brahmuna va kenaci va lokasminti."

-This is the supreme Wheel of Dhamma that has been set in motion by the


http://www.thailandqa.com/forum/showthread.php?t=32080

Blessed One at Isipatana, near Veranasi, and cannot be set or reversed by deva,
mara, brahma, recluses or anyone in the world.

BAne wuy VIR MUz Yy 919z wivue Tam dnln dwgaded «

(Tavvagnilsaguiiadu @oeiuluGmsmTandaolsemsnsd)

Itiha tena khanena tena muhuttena, Yava brahma-loka saddo abbhuggacchi
-Thus for that moment, the voices of this proclamation spread to the Brahma
world

ozt neazaziad Tanzsig dedl Sz duzng 4 (fmduTansiai 18 lnazdeuaziuduly)
Ayanca dasa-sahassi loka-dhatu, Sankampi sampakampi sampavedhi,
-All ten thousand worlds shaken and trembled in all directions,

2 VoA 12
d1hlzanTar oz Town 13 TomTa Tan 1hasz nd (s esusaliflszaina 1dsngudalulan)

Appamano ca olaro obhaso loke paturahosi,
- infinite sublime radiance appeared in the worlds,

azﬁﬂﬁmmz W‘I’N‘I:N mamﬂﬁa <l (ﬁ’]im’)ﬁgﬂWWﬂlﬂinWﬂﬂ1%ﬂﬂﬁml%ﬂﬂnﬂ)
Atikkammeva devanam devanubhavam.
-surpassing the effulgence and powers of all celestial beings.

020z Tv nzAz gnnis gnuud oyand dzaz 1n Tnanin Tay Saand 1zaz Tn Tnaniylyd oAt odaus Ta Tnaiyajaas
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Atha kho Bhagava udanam udanesi,"Annasi vata bho Kondanno, Annasi vata bho
Kondannoti." Itihidam ayasmato Kondannassa,

-Then the Blessed One uttered “"Kondanna has realized (the Noble Truth),
Kondanna has understood” thus,

s
Sy Tnaniy Tay" 19292 wda oz Tudd o (Taludunnss oty Tnuaiyge drodszms aziiua)

Anna-kondanno tveva namam, ahositi
- the name Anna Kondanna was given.



